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WELCOME TO TORRELAVEGA CITY. NATIONAL LIVESTOCK MARKET 
“JESÚS COLLADO SOTO”

Torrelavega, 05/04/2017
THE LIFE THAT AWAITS YOU
LA VIDA QUE TE ESPERA

BIENVENIDOS A LA CIUDAD DE TORRELAVEGA   MERCADO 
NACIONAL DE GANADOS “JESÚS COLLADO SOTO”

Castile-Leon

Basque Country

Principality of Asturias

Santander Port

Torrelavega

Spain
Autonomous Community of Cantabria

Puerto de Santander

País Vasco 

Principado de Asturias

Castilla - León

ORGANIZATION OF THE MARKET

CITY COUNCIL

Mayoralty - Presidency
Councillorship of Fairs and Markets

Headquarters of Service - Directorate

CORPORACIÓN MUNICIPAL

Alcaldía - Presidencia
Concejalía de Ferias y Mercados
Jefatura de Servicio - Dirección

ORGANIZACIÓN DEL MERCADO

Advisory Commission

Torrelavega City Council 
Council of Ranching of the 
Government of Cantabria
Unions and Agrarian Associations
Association of Dealers and 
Transporters of Cantabria
Direction and representation of the 
municipal Workers

Comisión Asesora del Mercado (Órgano 
consultivo) 
Ayuntamiento de Torrelavega
Consejería de Ganadería del Gobierno de 
Cantabria
Sindicatos y Asociaciones Agrarias
Asociación de Tratantes y Transportistas de 
Cantabria
Dirección y representación de los 
Trabajadores municipales
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Spanish Association of Livestock Markets (ASEMGA)
Asociación Española de Mercados de Ganado (ASEMGA)

Market Members / Mercados miembros:
Castro de Rei - Lugo
Medina del Campo - Valladolid
Pola de Siero - Asturias
Salamanca
Santiago de Compostela – La Coruña
Silleda - Pontevedra
Talavera de la Reina - Toledo
Torrelavega - Cantabria

European Association of Livestock Markets

Asociación Europea de Mercados de Ganado 

Member Countries / Países miembros

Belgium / Bélgica
Scotland / Escocia

Spain / España
France / Francia

The Netherlands / Holanda
England / Inglaterra

Ireland / Irlanda
Portugal

Part 1

TORRELAVEGA NATIONAL LIVESTOCK MARKET

ORIGIN

1ª  Parte

El MERCADO NACIONAL DE GANADOS DE TORRELAVEGA

ORÍGENES

GALICIA

ASTURIAS
PAÍS VASCOCANTABRIA

Ocean, maritime or Atlantic climate

• Moderately cold winters: between 6ª and 10ºC
• Cool summers: between 20º and 23ºC
• Significant rainfall distributed per year: 1,000 – 2,000 mm/year

Clima oceánico, marítimo o atlántico

• Inviernos moderadamente fríos: entre 6ª y 10ºC
• Veranos frescos: entre 20º y 23ºC

Marine areas / Zonas marinas Along with population nuclei / 
Junto a núcleos de poblacionales

High mountain / Alta montaña Low-lying areas / Zonas bajas

Pastures of / Pastos de:

Dried grass
Hierba seca

Grass silage
Hierba ensilada

Continued, non-seasonal, growth of grass.

Crecimiento continuado, no estacional, de la hierba.
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Cattle milk production

Ganado vacuno de producción láctea

Friesian breed
Raza frisona 

Cattle meat production

Ganado vacuno de producción cárnica

Local breeds: Tudanca

Foreing breeds: Limousin, Charolaise, and others

Local Breeds: Monchina

Razas extranjeras: Limusina, Charolesa, y otras

Razas autóctonas: Monchina Razas autóctonas: Tudanca

Meat equine breed

Ganado equino de aptitud cárnica Sheeps

Ganado ovino
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Goats

Ganado caprino
Maintenance of natural environment

Mantenimiento del entorno natural

A Royal Decree by King Carlos III in 1767 granted the city the right to hold a cattle 
market on the third Thursday of each month. In Torrelavega the first one was held  
in 1799. 

El rey Carlos III concedió en 1767 una Real Cédula para celebrar un mercado el 3º 
jueves de cada mes. El primero en Torrelavega se celebró en 1799 .

Plaza del Grano in 1873

La Llama Market in1900

Mercado de La Llama año 1900 La Llama Market in 1930
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Castilla - León

Basque Country 

Principado de Asturias

Puerto de Santander

Torrelavega

The configuration of the city changes as the population increases

Old / Antigua
Modern / Moderna

Aumenta la población y cambia la configuración de la Ciudad 

Sniace
Solvay

Bridgstone Armando Álvarez

1950 1960             1970             1980
24,000         31,000          43,000          55,000

Torrelavega population / Población de Torrelavega

Progressive establishment of companies since the beginning of 20th century

Year:
No. of inhabitants:

Azsa

Progresiva implantación de empresas desde principios del Siglo XX:

Livestock fairs cannot coexist any longer with an industrial city.
The last livestock street fair was held in 1973

Las ferias ganaderas ya no pueden coexistir con una Ciudad industrial
La última feria ganadera en las calles se celebró en1973
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Mr Jesús Collado Soto, Mayor of Torrelavega, promoted the creation of a large
livestock market under the Market Plan of the Ministry of Agriculture. 

The construction started in July 1971 and lasted 18 months.

D. Jesús Collado Soto,  alcalde de Torrelavega, impulsó la construcción de un 
gran mercado de ganados al amparo Plan de Mercados del  Ministerio 
de Agricultura, comenzando las obras en julio de 1971, durando 18  meses.

It was opened on the 23 June 1973 by 
the then Princes of Spain, Juan Carlos 
and Sofía. 

Así, fue inaugurado el día 23 de junio de 
1973 por los entonces príncipes de 
España D. Juan Carlos y Dª Sofía.

Torrelavega National Livestock Market in 1973

Mercado Nacional de Ganados de Torrelavega Año 1973

Mr Juan Brizuela Eirás
Veterinarian. 

First Director of the Livestock
National Market
1973 – 2002 (+)

D. Juan Brizuela Eirás
Veterinario

Primer Director del MNG
1973 – 2002 (+)

Nowadays / En la actualidad
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Torrelavega, hospitable city, in appreciation of the country people
“Peasants” Jesús González de la Vega (Local artist)

Torrelavega, Ciudad hospitalaria, en agradecimiento a las gentes del campo 
“Campesinos” Jesús González de la Vega (Artista local)

Part 2

TORRELAVEGA NATIONAL LIVESTOCK MARKET

OPERATING DAYS

Livestock fairs days

Tuesday, from 12.30 to 20.00
Wednesday, from 7.00 to 13.00

2º   Parte

El MERCADO NACIONAL DE GANADOS DE TORRELAVEGA

FUNCIONAMIENTO

Días de celebración de las ferias ganaderas

Martes de 12,30 a 20,00 horas
Miércoles de 07,00 a 13,00 horas

Main pavilion
18,400 m2

Lateral 
pavilion

4,300 m2

Administration 
and services 

pavilion

Loading and 
unloading zone

3,800 m2

Vehicles 
washing and 
disinfection 

zone

Parking area
23,600 m2

Main building area: 31,000 m2
Precint area: 84,800 m2

Loading zones Nave central
18.400 m2

Nave lateral
4.300 m2

Administración 
y Servicios

Zona de carga 
y descarga

3.800 m2

Área de 
limpieza y 

desinfección 
de vehículos

Aparcamiento
23.600 m2

Superficie Edificio principal: 31.000 m2

Superficie Recinto: 84.800 m2

Muelles de 
carga

Modern stabling
Estabulación modernaHouse with stable

Casa con cuadra
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Market perimeter fence

Vallado perimetral del Mercado

Unloading 
docks
3,800 m2

Parking area 
23,600 m2

Access of livestock trucks and cars
Acceso de vehículos de transporte de ganado y de turismos

Access gates of livestock trucks and cars

Puertas de acceso para vehículos de transporte de ganado y de turismos

Arrival to the Market
Llegada al Mercado

Plate control and tax payment
Control de matrículas y pago de tasas

Access and control of livestock trucks
Acceso y control de vehículos de transporte de ganado

Main parking area

Aparcamiento principal

Trailers and vans

Remolques y furgonetas
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Trucks weighing less than 4 tons  

Camiones de hasta 4 toneladas de peso  

Trucks weighing more than 4 tons.

Vehículos de más de 4 toneladas de peso

Articulated vehicle weighing more than 4 tons

Vehículos articulados de más de 4 toneladas de peso

-------------------

-----------------------

------------------- -------------------

Cattle Identification Document
Documento de identificación de bovinosEar-tag

Crotal o marca auricular

CATTLE IDENTIFICATION SYSTEM (Painless).  Animal Welfare Act
SISTEMA DE IDENTIFICACION DEL GANADO (Indoloro). Ley de Bienestar animal

Extremely accurately machine.
It is put on the ear cartilaginous area, which is little sensitive.
Very soft cartilages with a high content of water. 

Máquina muy precisa.
Se coloca en la zona cartilaginosa de la oreja, muy poco sensible.

Cartílagos muy blandos con abundante contenido en agua.

Double compulsory ear-tag
Doble crotalación obligatoria
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Submission of documents and payment of taxes

Presentación de documentación y abono de tasas

Cattle unloading docks / Muelles de descarga de ganado

Parking área / Aparcamiento

Unloading docks / Muelles de descarga
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Access of animals to the main pavilion

Acceso de animales a la nave principal

Main Pavilion / Nave principal

Veterinarian

Veterinary inspection / Inspección veterinaria

Type 1.- Fattening cattle: animals from 20 days to 12 months old

Tipo 1.- Ganado de recría: animales de 20 días a 12 meses de edad

Sales negotiations / Operaciones de compraventa
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Cattle branding / Marcado de ganado

Bedding / Encamado

Non-compliance with the rules of Animal Welfare
Incumplimiento de las normas de Bienestar Animal

Compliance with the rules of Animal Welfare

Milk for calves

Cumplimiento las normas  de Bienestar Animal
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Type 2.- Meat adult bovine animals of more than 12 months old

Tipo 2.- Ganado vacuno mayor de aptitud cárnica, mas de 12 meses de edad

Animal Welfare Ac

Ley de Bienestar A

Cattle weighting scale / Báscula para el pesado de ganado

Type 3.- Milk adult bovine animals of more than 12 months old

Tipo 3.- Ganado vacuno de aptitud láctea de más de 12 meses de edad
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The cattle ‘deal’

El “trato” ganadero

The handshake / El apretón de manos

s a sincere and respectful commitment, a tradition that has lasted through the ages.
manos es compromiso de buena fe, sincero y respetuoso, transmitido a través de los
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Keeping traditions as ever…

Desde siempre, guardando tradiciones…

MILKING ROOM / NAVE DE ORDEÑO

Milking place / Prueba de ordeño

Mechanical milking
Ordeño mecánico

Hand milking
Ordeño manual

Assessing the milk quality ‘California Test’

Valorando la calidad de la leche “Test de California”



24/04/2017

16

Up to the year 2004 / Hasta 2004

Milk waste, unfit for consumption

Residuo lácteo, no apto para el consumo

Milk waste management

Gestión del residuo lácteo

Officially approved company for waste treatment
Empresa homologada para el tratamiento de residuos
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Treatment of the dairy waste in a biological treatment plant
Tratamiento del residuo lácteo en depuradora biológica

Type 6.- Sheep and goats

Tipo 6.- Ganado ovino y caprino

Unloading 
docks
3,800 m2

Vehicles 
washing and 
disinfection 

centre

Passage of cattle trucks from the unloading docks to the washing and disinfection 
center

Muelles se 
descarga

3.800 m2

Centro de 
limpieza y 

desinfección 
de vehículos

Paso de vehículos de transporte de ganado desde los muelles de descarga
al centro de limpieza y desinfección
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Waste from vehicle bedding of cattle transport: straw, dry grass, sand,sawdust, etc.
Residuos procedentes del encamado de los vehículos de transporte de ganado: paj
hierba seca, arena, serrín, etc.

Unbedding / Desencamado

Area of deposit of bedding debris

Área de deposito de restos del encamado

Waste disposal by an autorized Company
Gestión de residuos en empresa especializada

Livestock trucks washing and disinfection centre. 

Centro de lavado y desinfección de vehículos de transporte de ganado
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Washing of vehicles with hot and cold 
water at high pressure.

Lavado de vehículos mediante agua fría
y caliente a alta presión

Líquido desinfectante

Venturi dosificador

Broad spectrum disinfectant, 
active against viruses, bacteria, 
fungi and parasites

Desinfectante de amplio 
espectro, activo frente a virus, 
bacterias, hongos y parásitos 

Disinfection of vehicles / Desinfección de vehículos

Shaving for bedding / Viruta para el encamado 
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Issue of supporting documents for washing and disinfection

Emisión de documentos acreditativos de lavado y desinfección

Supporting document for disinfection

Documento de acreditación de desinfección

Documentation cleaning and disinfection control for passage of vehicles to docks 
of cattle load / Control documental de limpieza y desinfección para paso de 
vehículos a muelles de carga de ganado

Passage to the loading livestock docks

Paso a los muelles de carga de ganado

Loading docks 
Muelles de carga

Vehicles washing and 
disinfection center.

Centro de limpieza y 
desinfección de 
vehículos

Livestock loading docks

Muelles de carga de ganado
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Cattle loading / Operaciones de carga de ganado

Departure of vehicles from the Market to their destinations

Salida de vehículos del Mercado hacia sus destinos

Cleaning and disinfection of facilities/Limpieza y desinfección de las instalaciones
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Loading of straw and waste generated

Cargado de paja y residuos generados

Raking wet waste / Rastrillado de residuos húme

Blowing dry waste / Soplado de residuos Hosing down / Baldeado

Desinfecting the facilities

Desinfección de las instalaciones

Facilities maintenance

Mantenimiento de instalaciones
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Weekly fair of cattle
Fair held on Tuesday 8th and Wendesday 9th november 2016

Total number of animals 2.680
Cattle 98,40 %
Horses 1,60 %

Transactions: estimated average value per fair € 700,000
Transactions: estimated average value per year € 36,400,000

CONCURRENCIAS SEMANALES DE GANADO
Feria celebrada el martes 08 y el miércoles 09 de noviembre de 2016

nº total de animales: 2.680

Ganado vacuno 98,40 %
Ganado Equino   1,60 %

Transacciones: valor medio estimado por feria 700.000 €
Transacciones: valor medio estimado por año  36.400.000 €

EVOLUTION OF THE LIVESTOCK ATTENDANCE TO 
THE NATIONAL MARKET OF CATTLE

EVOLUCIÓN DE LA CONCURRENCIA DE GANADO AL
MERCADO NACIONAL DE GANADOS

LIVESTOCK ATTENDANCE TO THE MARKET

Year nº of animals

HBefore 1990 214.000/year
2000 167.000/year (- 47.000(21,01%)
2010 112.000/year (- 55.000 (32,93%)

Between 1990 and 2010, the livestock sector was restructured

• Dairy quotas
• Payment for milk quality
• Aging of sector without succession
• Aids for cessation of production

→ The number of livestock farms decreases
→ Increase in the number of animals per farm
→ Intensification of productions: closed cycle

Años: 2011 111.000 Livestock/year
2012 115.000 “ “
2013 115.000 “ “
2014 116.000 “ “
2015 120.000 “ “
2016 114.000 “ “

CONCURRENCIAS DE ANIMALES AL MNG

Año nº de animales

Hasta 1990 214.000/año
2000 167.000/año  (- 47.000(21,01%)
2010 112.000/año  (- 55.000 (32,93%)

Entre 1990  y 2010 se reestructura el sector ganadero:

• Cuotas lácteas
• Pago por calidad de la leche
• Envejecimiento del sector sin sucesión
• Ayudas al cese de la producción

→ Disminuye el nº de explotaciones ganaderas
→ Aumenta en nº de animales por explotación
→ Intensificación de las producciones: ciclo cerrado

Años: 2011 111.000 cabezas de ganado/año
2012 115.000 “ “
2013 115.000 “ “
2014 116.000 “ “
2015 120.000 “ “
2016 114.000 “ “

Before1990: Multitude of livestock farms less specialized

Hasta el año 1990: Multitud de explotaciones ganaderas. Menos especializadas

Before1990: Nº of livestock/low farm. Very important exchange of cows and heifers between fa

Hasta el año 1990: Nº de cabezas de ganado/explotación bajo.  
Intercambio muy importante de vacas y novillas entre ganaderías 
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Before1990: Livestock farms linled to land, based on pastures. Less specialized

Hasta el año 1990: Explotaciones ganaderas ligadas a la tierra, con alimentación en base a 
pastos. Menos especializadas

Before 1990: Hich attendance of animals to the Cattle Market: 214.000 animals a year

Hasta el año 1990: Altas concurrencias de animales al Mercado de ganados: 214.00 
animales año

Between 1990 and 2010, the livestock sector was restructured
Dairy quotas
Payment for milk quality
Aging of sector without succession
Aids for cessation of production
The number of farms decreases (Abandonment)

ANIMAL ATTENDANCE TO THE CATTLE MARKET

Entre 1990  y 2010 se reestructura el sector ganadero:
Aplicación de las cuotas lácteas 
Pago por calidad de la leche
Envejecimiento del sector sin sucesión
Ayudas al cese de la producción
Disminuye el nº de explotaciones ganaderas (Abandono)

CONCURRENCIAS DE ANIMALES AL MNG

Between 1990 and 2010, the livestock sector was restructured:
There is intensification of farms
Increases the number of heads / holding
Decrease the exchange of animals between farms
There is a significant decrease in the market share of cattle

ANIMAL ATTENDANCE TO THE CATTLE MARKET

Entre 1990  y 2010 se reestructura el sector ganadero:
Se produce intensificación de las explotaciones
Aumenta el nº de cabezas/explotación
Disminuye el intercambio de animales entre explotaciones
Disminuyen notablemente las concurrencias de ganado al Mercado

CONCURRENCIAS DE ANIMALES AL MNG

Year nº of animals

Before 1990 214.000/year
2000 167.000/year  - 47.000 - (21,01%)
2010 112.000/year  - 55.000 - (32,93%)

Years:
2011 111.000 livestock/year
2012 115.000 “ “
2013 115.000 “ “
2014 116.000 “ “
2015 120.000 “ “
2016 114.000 “ “

ANIMAL ATTENDANCE TO THE CATTLE MARKET

Año nº de animales

Hasta 1990 214.000/año
2000 167.000/año  - 47.000 - (21,01%)
2010 112.000/año  - 55.000 - (32,93%)

Años:
2011 111.000 cabezas de ganado/año
2012 115.000 “ “
2013 115.000 “ “
2014 116.000 “ “
2015 120.000 “ “
2016 114.000 “ “

CONCURRENCIAS DE ANIMALES AL MNG
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OTHER ACTIVITIES AND EVENTS

ACTIVIDADES Y EVENTOS COMPLEMENTARIOS

Thursday Street Market Mercadillo de los jueves de venta ambulante

Contests of dairy cattle

Concursos de ganado vacuno de aptitud láctea

Competitions of meat cattle

Concursos de ganado vacuno de aptitud cárnica

Equine competitions and exhibitions

Concursos y exposiciones de ganado equino

Horse riding shows

Espectáculos ecuestres
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Taming shows

Espectáculos de doma

Courses for cattle judges / Cursos para jueces de ganado

Alpaca exhibitions
Exposiciones de alpacas

Canine Contests

Felines contests 
Concursos felinos Poultry competitions and exhibitions

Exposiciones y concursos avícolas
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Ornithological competitions and exhibits

Exposiciones y concursos ornitológicos

Food and agriculture trade fairs

Ferias de productos agroalimentarios

Craft beer Fair

Ferias de Cervezas Artesanales

Ham cutters contest

Concurso cortadores de jamón

Hunting and fishing fairs

Ferias de caza y pesca

Charity markets

Rastrillos solidarios
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Tree and Plant Fairs

Ferias de árboles y plantas
Recycling fairs

Ferias de reciclaje 

Outlet markets

Ferias del Stock 
Antiquity fairs

Ferias de venta de antigüedades

Contests of rural sports

Concursos de deporte rural

Petanque competitions

Concursos de petanca
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Sports and leisure activities

Actividades deportivas y de ocio

Children’s Christmas park

Parque Infantil de Navidad

Educational activities

Actividades educativas

Holding large meetings

Celebración de grandes reuniones
Encounters of fans of bobbin lacemaking

Encuentros de aficionados al encaje de bolillos
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Competitions by spinners

Concursos de hilanderas

Driving exams

Exámenes de la Dirección General de Tráfico

Concentrations of trucks

Concentraciones de camiones

Car testing and competitions

Pruebas y competiciones automovilísticas

Driving courses of heavy vehicles

Cursos de conducción de vehículos 
pesados
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Courses, lectures and conferences

Cursos, charlas formativas y conferencias
Fires extinguishing service displays

Exhibiciones de Servicio de extinción de incendios

Construction of floats for the Patron Saint's Festivities

Construcción de carrozas para las Fiestas Patronales

Competitions of “tunning”
Concursos de “tunning”

Parking space

Aparcamiento para vehículos turismos

Thank you for your visit

Muchas gracias por su visita


